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EN NY PROCEDURE FOR SAGER DER VEDRØRER OMRÅDET MED FRIHED, 
SIKKERHED OG RETFÆRDIGHED: DEN PRÆJUDICIELLE HASTEPROCEDURE 

 
 

Området med frihed, sikkerhed og retfærdighed er et af de sagsområder, som i de senere år har 
givet anledning til en intens lovgivningsaktivitet. Der er således blevet udstedt nye retsakter, som 
undertiden rejser vanskelige spørgsmål for de nationale retter om fortolkningen af 
fællesskabsretten eller dennes gyldighed. På dette sagsområde, som på ethvert andet, er det af 
væsentlig betydning, at fællesskabsreglerne finder ensartet anvendelse på hele Unionens område. 

En af Domstolens opgaver er netop at bidrage til denne ensartede anvendelse via den 
præjudicielle procedure. Sager, der vedrører de emner, som er omfattet af henholdsvis afsnit VI i 
traktaten om Den Europæiske Union (politisamarbejde og retligt samarbejde i kriminalsager) og 
afsnit IV i EF-traktatens tredje del (visum, asyl, indvandring og andre politikker i forbindelse 
med den fri bevægelighed for personer, herunder civilretligt samarbejde), og som udgør området 
med frihed, sikkerhed og retfærdighed, er ofte af hastende karakter, hvilket ikke kan tilgodeses 
ved anvendelse af den sædvanlige præjudicielle procedure, som i gennemsnit varer halvandet år, 
navnlig på grund af det store antal aktører, som er impliceret, og den belastning, der er forbundet 
med oversættelsen af de indlæg i sagen, som alle medlemsstater kan afgive, hvis de ønsker det. 
Dette vil kunne afholde de nationale retter fra at henvende sig til Domstolen i denne type sager. 

Dette er grunden til, at Domstolen, på opfordring fra Rådet, har foreslået, at der indføres en ny 
form for procedure: den præjudicielle hasteprocedure 1. Denne procedure finder anvendelse 
fra den 1. marts 2008 og muliggør en langt kortere sagsbehandlingstid ved Domstolen for de 
mest følsomme spørgsmål vedrørende området med frihed, sikkerhed og retfærdighed, såsom 
eksempelvis spørgsmål, der kan opstå i forbindelse med visse tilfælde af frihedsberøvelse, når 
svaret på det rejste spørgsmål er afgørende for bedømmelsen af retsstillingen for den person, som 
er fængslet eller på anden måde frihedsberøvet, eller i forbindelse med sager om 
forældremyndighed, når kompetencen for den ret, for hvilken sagen er indbragt i medfør af 
fællesskabsretten, afhænger af svaret på det præjudicielle spørgsmål. 

Denne nye procedure adskiller sig fra den sædvanlige præjudicielle procedure på tre 
hovedpunkter. 

For det første opereres der i den præjudicielle hasteprocedure af hensyn til sagens hurtige 
afvikling med en sondring mellem aktører, som har adgang til at deltage i den skriftlige 
forhandling, og aktører, som kan deltage i den mundtlige forhandling. Inden for rammerne af 
                                                 
1 Rådets afgørelse af 20.12.2007 om ændring af protokollen vedrørende statutten for Domstolen samt ændringer af 
Domstolens procesreglement, vedtaget af Domstolen den 15.1.2008 (EUT L 24 af 29.1.2008, s. 39). 



denne nye procedure er det således kun parterne i hovedsagen, den medlemsstat, hvor den 
forelæggende ret er beliggende, Europa-Kommissionen og eventuelt, hvis sagen vedrører en af 
deres retsakter, Rådet og Europa-Parlamentet, der – på processproget og inden for en kort 
tidsfrist – kan indgive skriftlige indlæg. Øvrige berørte aktører, navnlig andre medlemsstater end 
den, hvor den forelæggende ret er beliggende, har ikke denne mulighed, men indkaldes til et 
retsmøde, hvor de, hvis de ønsker det, kan afgive mundtlige indlæg vedrørende de spørgsmål, 
som er rejst af den nationale ret, og de skriftlige indlæg, som er indgivet. 

For det andet er der tale om en betydelig fremskyndelse af den interne behandling af sager, som 
undergives denne nye procedure, idet alle sager, som vedrører området med frihed, sikkerhed og 
retfærdighed, så snart de kommer frem til Domstolen, tildeles en særligt udpeget afdeling med 
fem dommere, som i en periode på et år skal forestå sorteringen og behandlingen af disse sager. 
Hvis denne afdeling beslutter at efterkomme anmodningen om iværksættelse af den præjudicielle 
hasteprocedure, træffer den efterfølgende afgørelse i sagen kort efter retsmødet og efter at have 
hørt generaladvokaten. 

Endelig vil proceduren af hensyn til at sikre den ønskede fremskyndelse af sagsbehandlingen i 
praksis hovedsageligt blive afviklet pr. e-mail. Domstolens korrespondance med de nationale 
retter, parterne i hovedsagen, medlemsstaterne og fællesskabsinstitutionerne vil i videst muligt 
omfang foregå ved hjælp af dette kommunikationsmiddel. 

Med disse væsentlige tilpasninger af den præjudicielle procedure ønsker Domstolen således at 
tilgodese det behov for en hastebehandling, som kan være kendetegnende for tvister, der 
vedrører området med frihed, sikkerhed og retfærdighed. 

Domstolen har samlet nogle praktiske oplysninger i en orientering til de nationale retter, som 
findes på Domstolens websted:  

http://curia.europa.eu/da/instit/txtdocfr/txtsenvigueur/noteppu.pdf

Dokumentet foreligger på følgende sprog: alle 

Information til pressen er tilgængelig på Domstolens websted 
http://curia.europa.eu/da/actu/communiques/index.htm

Yderligere oplysninger kan fås ved henvendelse til Gitte Stadler 
på tlf.: (352) 4303 3127 eller fax: (352) 4303 3656. 

http://curia.europa.eu/da/instit/txtdocfr/txtsenvigueur/noteppu.pdf
http://curia.europa.eu/da/actu/communiques/index.htm

